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Seigneur, Pere de Miséricorde,
par cette Cananéenne,
Tu nous enseignes quelle est [attitude
qui touche ton ceeur
et a laquelle tu ne peux résister...

Nous savons que tu es tout-puissant
et dans nos détresses
nous te poursuivons
dans les cris, les lamentations,
les gestes désespérés
qui appellent au secouts...

A nous aussi, Seigneur,
donne une foi humble et persévérante !

Que nous ne nous découragions jamais
devant ton silence
et que nous grandissions
dans une confiance sans limite
en ton AMOUR,

Grand Chevalier
Jean Payette - 370-6393

Député Grand Chevalier
Lucien Gosselin - 347-5640

Sunday Offering — Thank you
August 09, 2020 - $ 1566.00
Parish Fundraiser - $45.00

Grotto - $ 20.00
Renovations - $ 40.00

le 09 ao(t, 2020 — 1566.00 $
Paroisse - Prélevement - 45.00 $

Grotte — 20.00 $
Rénovations — 40.00$

6) visiter les prisonniers,

7) ensevelir les morts.

SPIRITUELLES :
1) conseiller ceux qui sont dans le doute,
2) instruire les ignorants,
3) exhorter les pécheurs,
4) consoler les atfligés,

§) pardonner les offenses,
6) supporter patiemment les défauts des autres,
*7) prier Dieu pour les vivants et pour les morts.

Corporal and Spiritual Works of Mercy

Times of disaster or great sadness are trying for us
all, yet these times present opportunities to turn to
God and to show mercy to others.

In Catholic teaching, the corporal and spiritual
works of mercy are actions we can perform that
extend God’s mercy and compassion to those in
need.

Corporal works of mercy are the kind of acts by
which we help our neighbors with their everyday
material and physical needs. These include things
like feeding the hungry, finding a home for the
homeless, clothing the naked, visiting the sick
and those in prison, giving alms to the poor, and
burying the dead.

Spiritual works of mercy
are the kind of acts
through which we help
our neighbors meet the
needs that are emotional
and spiritual, including instructing, advising,
consoling, comforting, forgiving, and bearing
wrongs with patience.

When we show mercy to others, we are responding
as God responds: with compassion. Works of
mercy are opportunities to extend God’s
compassion to those in need.

“For I was hungry and you gave me something to eat, I was
thirsty and you gave me something to drink, | was a stranger
and you invited me in, I needed clothes and you clothed me, |
was sick and you looked after me, | was in prison and you
came to visit me.” Matthew 25: 35-36

“Praise be to the God and Father of our Lord Jesus Christ,
the Father of compassion and the God of all comfort, who
comforts us in all our troubles, so that we can comfort those
in any trouble with the comfort we ourselves receive from
God.” 2 Corinthians 1:3-4

Evangile selon saint Matthieu 15, 21-28

Une femme paienne vient prier Jésus de
guérir son enfant malade...

Jésus est dans une région prés de la Judée,
mais peuplée de paiens. Sa réputation I'a
précédé car on accourt pour lui demander de
manifester sa bonté envers les pauvres et les
malades. Pourtant, Jésus semble indifférent
et ne pas vouloir écouter la priére de cette
femme qui insiste avec persévérance et foi.

Jésus entend la priére de la Cananéenne,
mais il éprouve sa foi. Il en est ainsi pour
chacun de nous. La priere de la Cananéenne
est humble et persévérante. Ces qualités se
retrouvent-elles dans notre priere ? Elle
avoue ne rien mériter puisqu'elle n'est pas
Juive. Elle pousse méme I'humilité jusqu’a se
comparer aux petits chiens qui se contentent
des miettes tombées de la table. Cette
humilité se retrouve-t-elle dans notre attitude
face a Dieu?

La victoire de la Cananéenne vient de sa
persévérance. Continuer a prier envers et
contre tout est le signe d'une foi a toute
épreuve. Des que nous avons prié, nous
sommes exauces, méme si c'est pour dans
dix ans. Le Seigneur entend toute priere et
y répond au mieux pour chacun de nous.
Savoir attendre I'heure de Dieu dans la paix
et la confiance est un signe infaillible de
notre foi.
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COIN DU CURE / PASTOR’S CORNER
20th Sunday in Ordinary Time
20e dimanche du temps ordinaire

Gospel Reading - Matthew 15:21-28

Jesus heals the daughter of the Canaanite woman because of her great faith.

A Canaanite woman, who is not Jewish, approaches Jesus, requesting that he heal her demon-
possessed daughter. At first Jesus ignores her; he says nothing. The disciples ask Jesus to send
her away, and Jesus agrees, remarking that he was sent to minister to the Jews alone.

The woman persists, paying homage to Jesus, and yet Jesus denies her request again. He even
uses a Jewish word of derision for Gentiles, “dog.” But the woman turns Jesus’ comment into an

affirmation of faith. Only then does Jesus grant her request and heal her daughter. The faith that
the Canaanite woman expresses is an affirmation of and confidence in God’s abundant mercy.

Family Connection M%‘l’i

The Canaanite woman’s persistence
and great confidence that Jesus could
heal her daughter reminds us of the
confidence with which our children bring
to us their own needs. In their faith and
trust we can find modern examples of
how we might approach God in prayer.

When we pray, God wants us to be as
confident in his mercy. Invite family “
members to identify the things that they r S,

most need from God. Pray these prayers

of petition together as a family, confident that God will hear and answer your prayers.

Le dimanche 16 aodt, 2020
Sunday, August 16w, 2020

20t Sunday in Ordinary Time
20e dimanche du temps ordinaire

PAROISSE SAINT- MALO / BLESSED MARGARET CATHOLIC COMMUNITY

Heures de bureau/ Office hours:
9h a 3h mardi au jeudi / 9:00 a.m. to 3 p.m. Tuesday to Thursday

Curé / Pastor: Dominic La Fleur Courriel/Email: parsmalo@mymts.net

Secrétaire / Secretary: Denise Leclerc Téléphone/Telephone: 204-347-5518

Aide pastorale / Pastoral Aid: Bénévole Facebook

Nettoyage / Housekeeping: Annette Buczko Site Web/Website: www.parstmalo.weebly.com

Monday/lundi (August 17 aodt)
Adoration au chalet 11h a 15h

Pas de messe / No Mass
Chapelet et La Divine Miséricorde au Chalet a 11h00

Tuesday/mardi (August 18 aodt) No Mass / pas de messe

Eglise a 16h00

Priests’ Meeting / Réunion de Prétres
Chapelet et la divine Miséricorde

Wednesday/mercredi (August 19 ao(t) Chalet a 11h00

Roger Lariviére / Nicole Lariviéere
Chapelet au Chalet avant la messe de 11h00

Thursday/jeudi (August 20 ao(t) Church at 4:30 p.m.

Church at 4:00 p.m.

20h /8 p.m.

Carmelle Lafantaisie / Gaby Musick
Rosary and Divine Mercy Chaplet
Adoration - du Saint Sacrement / Blessed Sacrament

Friday/vendredi (August 21 ao(it) Chalet a 11h00

Eglise 8h a 12h/ 8 a.m. to Noon

Delphis Pelletier / Nicole Lariviére
Chapelet au Chalet avant la messe de 11h00
Adoration - du Saint Sacrement / Blessed Sacrament

Saturday/samedi (August 22 ao(t)

Pas de messe / No Mass

Eglise & 9h00
Church at 11:00 a.m.

Sunday/dimanche (August 23 aodt)

Michael Veronneau / Diane Trudeau
Parishioners

Veuillez faire parvenir vos annonces par courriel a la Paroisse parsmalo@mymis.net, ou encore, les déposer par écrit au
bureau de la Paroisse. Merci!

Please send your announcements by email to parsmalo@mymts.net or drop them off in writing
at the Parish Office. Thank you!

Please Note: our parish bulletin can be found at https: parstmalo.weebly.com

Lundi / Monday
Jeudi / Thursday
Vendredi / Friday

Chapelet et La Divine Miséricorde (au Chalet) 11h00
20h00 a minuit / 8:00 p.m.—midnight
8h & 12h / 8 a.m. to Noon

Eucharistique - Adoration Eucharistic
Eucharistique - Adoration Eucharistic

/ay 1 ngﬁearth

your savmg power at among all nations.
+.et the peopTes“praise—you 0O God,;

let all the peoples praise you.

Let the nations be glad and sing for joy,
for you judge the peoples with equity
and guide the nations upon earth.
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